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Forord

  Heftet, _Kortskrift i norsk punktskrift, KS04_, inneholder tabeller over norsk kortskrift. I tillegg til tabeller finnes også prinsipper og regler, en innledning om utarbeidelsen av den nye kortskriften av 2004, samt en oversikt over Brailles system.

  Tabelllene er ordnet på følgende måte, gjelder for alle 3 nivåene: Forkortingsliste, lesetabell og skrivetabell.

  Forkortingslisten er ordnet etter type forkorting, a-, b-, b/c og c-forkortinger. Listene er ordnet etter Brailles system.

  Lese- og skrivetabellene inneholder også informasjon om hvilke type forkorting det gjelder, a-, b-, b/c- eller c-forkorting, satt i parentes. Lesetabellen er ordnet etter Brailles system, mens skrivetabellen er ordnet alfabetisk.

  Dette heftet er ingen lærebok i kortskrift, men kun et oppslagsverk. For å lære mer om norsk kortskrift, henvises til følgende publikasjoner:

_Lær punktskrift KORT OG GODT_, utarbeidet av Gunleik Bergrud ved Huseby

  kompetansesenter

_Innføring i punktkskrift, del 2_, utarbeidet av Arild og Oddvar Øyan, Norges

  Blindeforbund

Oslo, desember 2008

Offentlig utvalg for blindeskrift, OUB

Liv Kristin Saur
Brailles system

  Brailles system er bygd opp av 63 tegn/symboler. Disse er ordnet i  7 rekker. For ytterligere informasjon om Brailles system, henvises til _Håndbok i litterær punktskrift_ utgitt av Offentlig utvalg for blindeskrift, 2009.

Rekke:

1   a b c d e f g h i j

2   k l m n o p q r s t

3   u v x y z ý é á è ú
4   å ê î ô û ë ï ü ø w

5  é, ; : " ? ! = ( * )é

6  é@ ` ' í æ ó # % _ |é

7  é. - ´é

Innledning

  Både i tale og skrift forkorter vi ofte ord og ordforbindelser. Vi tar oss ikke tid til å si eller skrive "Norsk Rikskringkasting" fullt ut, men nøyer oss med forkortingen NRK. Navn på organisasjoner og institusjoner forkortes både i tale og skrift. Men i skrift forkortes dessuten noen andre ord og ordforbindelser som forekommer ofte. "Blant annet" skrives bl.a., "cirka" skrives ca., "det vil si" skrives dvs., "for eksempel" skrives f.eks., "og så videre" skrives osv., og "på grunn av" skrives pga. Når vi leser en tekst med slike forkortinger høyt, sier vi likevel ikke "be ell punktum a punktum", men "blant annet", selv om det står "bl.a." i teksten. Grunnen til dette er at det ikke tar lengre tid å _si_ slike ordforbindelser enn å si forkortingene, men å skrive ordforbindelsene fullt ut tar både lengre tid og større plass enn å skrive forkortingen.

  Når en forkorter for å spare plass selv i vanlig skrift, såkalt "svartskrift", er det naturlig at en forkorter også i punktskrift. Det er vanlig at en A4-side har 40—50 linjer i svartskrift, og på hver linje står det vanligvis opptil ca 60 tegn. Den samme A4-siden har bare plass til ca 28 punktskriftlinjer, og hver linje har bare plass til ca 30 punktskrifttegn. For at punktene skal holde seg over lengre tid, må dessuten et punktskriftpapir være tykkere enn et papir for svartskrift. Alt dette gjør at punktskrift er svært omfangsrik i sammenlikning med svartskrift. Det er derfor ikke å undres over at en helt fra punktskriftens barndom har brukt forkortinger for å spare plass. Selv om punktskrift nå kan lagres elektronisk, slik at det ikke lenger er like viktig å spare plass som det var da den bare ble lagret på papir, er det også i dag situasjoner der det er nødvendig å forkorte av plasshensyn. På emballasje til matvarer, cd-plater o.l. er det ikke alltid plass til å skrive alle bokstavene i punktskrift.

  At en sparer _tid_ ved å forkorte, er kanskje likevel viktigere enn at en sparer plass, ikke minst når en bruker punktskrift. Alle som har skrevet tekstmeldinger på mobiltelefonen, vet at det tar vesentlig kortere tid å skrive bare noen tegn enn å skrive hele ordene. Likedan vet alle som har prøvd å ta notater i punktskrift, at en ikke får med seg alt hvis en ikke forkorter. Det mange kanskje ikke er klar over, er at en punktskriftleser også sparer mye tid ved å _lese_ forkortet punktskrift – kortskrift – istedenfor å lese uforkortet punktskrift – fullskrift. De som "tjener" mest på kortskrift, er ikke de raske punktleserne, slik en seiglivet myte vil ha det til, men tvert imot de langsomme. Raske lesere kan lese et kort ord omtrent like fort enten ordet er forkortet eller ikke, og de oppfatter ordet som en enhet, nesten på samme måte som seende gjør når de leser svartskrift. Langsomme lesere bruker lang tid på å identifisere hvert punktskrifttegn, og jo flere tegn som skal identifiseres, dess lengre tid går det med. Skal en langsom leser ha håp om å oppfatte et ord som en enhet, må ordet være komprimert til ett eller noen få tegn.

  Initiativet til KS04, det kortskriftsystemet Offentlig utvalg for blindeskrift (OUB) med dette legger fram, ble tatt av Gunleik Bergrud, som har lang erfaring med undervisning i punktskrift. Til grunn for sitt forslag til nytt kortskriftsystem la han at det skulle være lett å lære, lett å lese og lett å bruke. "Lett å lære" betyr at de enkelte forkortingene skal være lette å huske. "Lett å lese" betyr at en forkortet tekst skal ha et skriftbilde som er forholdsvis lett å oppfatte under fingrene. Symbolene som brukes ofte, skal med andre ord ikke inneholde så mange punkter at de blir for kompakte. "Lett å bruke" betyr at det skal være lett å følge reglene i systemet – så lett at det skal være mulig å konvertere en tekst automatisk både fra fullskrift til kortskrift og fra kortskrift til fullskrift.

  Sist norsk kortskrift ble revidert, var i 1975, da det kortskriftsystemet vi kjenner under navnet K75, ble innført. Før den tid ble kortskrift produsert av mennesker. Da kunne f.eks. ordet "hatt" forkortes bare når det var en form av "å ha", men ikke når det betydde hodeplagget "en hatt". I 1975 hadde en så smått begynt å se for seg produksjon av punktskrift ved hjelp av edb, og da måtte en luke bort slike regler, som et dumt dataprogram ikke kan forstå. Likevel må en i K75 av og til bruke menneskelig dømmekraft for å skrive den korrekt. Begynner en setning med ordet "Hans", må det et menneske til for å avgjøre om ordet er et pronomen, som skal forkortes i K75, eller et egennavn, som _ikke_ skal forkortes i K75. Dette er grunn nok til å revidere kortskriften, siden det strir mot prinsippet om at den skal være lett å bruke.

  Men det er også andre grunner til at OUB nå har funnet tiden moden for å lansere et nytt kortskriftsystem. En av dem er at K75 på noen punkter forutsetter at en bruker andre skriveregler i punktskrift enn i svartskrift. Dette må vi komme bort fra. Kortskrift er ikke til for å venne oss til ortografiske uvaner, men skal være en korrekt og nøyaktig gjengivelse av teksten etter de vanlige skrivereglene – den skal bare være mer komprimert og raskere å bruke. Teksten i kortskrift – i motsetning til i stenografi –  skal være så entydig at en blind skal kunne sitere fra den og være sikker på at sitatet blir korrekt gjengitt i svartskrift.

  En annen grunn til at kortskriften trenger revisjon, er at språkbruken har endret seg litt siden 1975. Ord det var naturlig å forkorte da, brukes kanskje ikke så ofte nå, mens andre ord som knapt var i bruk i 1975, nå er helt vanlige. Dessuten vil KS04 ta like mye hensyn til begge målformene i norsk, bokmål og nynorsk. K75 er bedre egnet for bokmål enn nynorsk, selv om det også inneholder noen nynorske forkortinger.

  Gunleik Bergruds forslag til nytt kortskriftsystem ble videre bearbeidet av en arbeidsgruppe OUB nedsatte høsten 2003. I gruppa satt Liv Kristin Saur, leder, Gunleik Bergrud og Otto Prytz. Våren 2004 la gruppa fram et utkast til kortskriftsystem som ble sendt interesserte til høring sammen med prøvetekster i kortskrift. På grunnlag av høringsuttalelsene og egne erfaringer med utkastet foretok arbeidsgruppa en del justeringer og la det endelige forslaget fram for OUB, som godkjente det i møte 22. oktober 2004. Dermed er KS04 blitt offisiell norsk kortskrift.

  Vi håper KS04 fungerer etter forutsetningene, og vi ønsker leserne lykke til med å lære systemet og mange gode opplevelser med det!

Otto Prytz, leder i OUB

KS04 PRINSIPPER OG REGLER

  Norsk kortskrift er inndelt i 4 nivåer:

a) Nivå 1: Enkel kortskrift

b) Nivå 2: Normal kortskrift

c) Nivå 3: Utvidet kortskrift

d) Nivå 4: Stenografi.

    Nivå 4 stenografi er beskrevet i boka _Stenografi på punkt_ av Jan Bruteig,

  Norges Blindeforbund, 1986.

  I det følgende behandles bare nivå 1—3.

1. Norsk kortskrift er bygd opp ved at forkortingene er inndelt i 4 grupper: a-, b-, b/c-

  og c-forkortinger.

  A-forkortinger: forkorting av hele ord

  B-forkortinger: forkorting i begynnelsen av ord

  B/c-forkortinger: forkorting både i begynnelsen og slutten av ord

  C-forkortinger: forkorting i slutten av ord

    Når en a-, b- eller b/c-forkorting er markert med bokstaven u fulgt av bindestrek,

  betyr det at denne bokstaven kan stå foran forkortingen. Når en a-, b/c- eller

  c-forkorting er markert med bindestrek fulgt av en bokstav eller et tegn, f.eks. s eller

  è, betyr det at denne bokstaven eller dette tegnet kan stå etter forkortingen.

    Dersom et ord kan forkortes enten med en b-forkorting eller en c-forkorting,

  prioriteres c-forkortingen.

    Enkelte a-forkortinger kan følges av en hvilken som helst annen a-forkorting.

  Eksempler:

  z = etter, zs = ettersom

  ï = gjennom, ïgk = gjennomgikk

2. Begrensninger i bruken av kortskrift

a) Tekst på fremmedspråk forkortes ikke. Slik tekst markeres med ', (5‑2) foran og

  etter

b) E-post- og Internettadresser forkortes ikke. Slike adresser anbefales

  markert med mindre-enn-tegn ê (126) og større-enn-tegn æ (345) etter.

c) På tittelblad i bøker skal det ikke brukes kortskrift.

d) Ord som i punktskrift markeres med 2 ganger pkt. 6 foran, forkortes ikke.

e) Når det står 2 ganger pkt. 6 foran et ord, eller pkt. 56 foran en bokstav eller et ord,

  skal etterfølgende tekst leses som fullskrift, ikke som kortskrift. Gjelder dette én stor

  bokstav, må det settes |´ pkt. 56-6 foran den. 

3. Stor bokstav markeres i norsk kortskrift. Derfor forkortes navn, høflighetsformer

  mv.

4. I sammensatte ord med fast bindestrek forkortes ordene på hver side av

  bindestreken som enkeltord. Dette gjelder ikke ved orddeling, myk bindestrek ved

  linjeskift.

5. I norsk kortskrift noteres forkortede uttrykk som i vanlig trykk, med unntak av noen

  spesielle forkortede uttrykk på nivå 3.

6. En forkorting som kan forekomme i begynnelsen av ord + en som kan forekomme i

  slutten av ord, kan utgjøre ett ord.

  Eksempler:

  qó = underet (b- + c-forkorting)

  xë = overfor (b- + b/c-forkorting)

  ýó = forholdet (b/c- + c-forkorting)

  ëbk = forbruk (b/c- + b/c-forkorting – gjelder nivå 2 og 3)

7. (Gjelder nivå 3) C-forkortinger som begynner med : (25) eller ? (26) kan følges av

  andre c-forkortinger.

8. (Gjelder nivå 3) Enkelte c-forkortinger som begynner med : (25) eller ? (26) kan

  etterfølges av -s, også inne i ord.

9. (Gjelder nivå 3) Forkortinger som er markert med -konsonant, kan stå hvor som

  helst i ordet.

1 KS04 NIVÅ 1

1.1 Forkortingslister

A-forkortinger

a at

b ble

c og

cs også

d du

e eller -s

f fra

g eg

h han -s

ik ikke

ikj ikkje

j jeg

k kan

l like

m mange

n når

o oss

p på

q under – kan følges av en annen a-forkorting

r har

s som

t til

u hun

v ved

x over – kan følges av en annen a-forkorting

y mye

z etter – kan følges av en annen a-forkorting

ý forhold

ýv forholdsvis

ê en

êô ende

î med

ô de

û er

ë for – kan følges av en annen a-forkorting

ï gjennom – kan følges av en annen a-forkorting

ø før

w hvor

æ være

ó et

# var

B-forkortinger

q under

x over

z etter

w hvor

B/c-forkortinger

ý forhold

ë for

ï gjennom 

C-forkortinger

ê en

êô ende

ô de

û er

ó et

# ar

1.2 Lesetabell

  Tabellen benyttes for å finne betydningen av en forkorting, og er ordnet etter Brailles system. Etter forkortingen og dens betydning settes type forkorting i parentes, eks. (a) = a-forkorting.

a at (a)

b ble (a)

c og (a)

cs også (a)

d du (a)

e eller -s (a)

f fra (a)

g eg (a)

h han -s (a)

ik ikke (a)

ikj ikkje (a)

j jeg (a)

k kan (a)

l like (a)

m mange (a)

n når (a)

o oss (a)

p på (a)

q under (a) kan følges av en annen a-forkorting, (b)

r har (a)

s som (a)

t til (a)

u hun (a)

v ved (a)

x over (a) kan følges av en annen a-forkorting, (b)

y mye (a)

z etter (a) kan følges av en annen a-forkorting, (b)

ý forhold (a), (b/c)

ýv forholdsvis (a)

ê en (a), (c)

êô ende (a), (c)

î med (a)

ô de (a), (c)

û er (a), (c)

ë for (a) kan følges av en annen a-forkorting, (b/c)

ï gjennom (a) kan følges av en annen a-forkorting, (b/c)

ø før (a)

w hvor (a), (b)

æ være (a)

ó et (a), (c)

# var (a)

# ar (c)

1.3 Skrivetabell

  Tabellen er ordnet alfabetisk etter de fullskrevne ordene og viser hvordan ord og orddeler skal forkortes.

ar # (c)

at a (a)

ble b (a)

de ô (a), (c)

du d (a)

eg g (a)

eller -s e es (a)

en ê (a), (c)

ende êô (a), (c)

er û (a), (c)

et ó (a), (c)

etter z (a) kan følges av en annen a-forkorting, (b)

for ë (a) kan følges av en annen a-forkorting, (b/c)

forhold ý (a), (b/c)

forholdsvis ýv (a)

fra f (a)

før ø (a)

gjennom ï (a) kan følges av en annen a-forkorting, (b/c)

han -s h hs (a)

har r (a)

hun u (a)

hvor w (a), (b)

ikke ik (a)

ikkje ikj (a)

jeg j (a)

kan k (a)

like l (a)

mange m (a)

med î (a)

mye y (a)

når n (a)

og c (a)

også cs (a)

oss o (a)

over x (a) kan følges av en annen a-forkorting, (b)

på p (a)

som s (a)

til t (a)

under q (a) kan følges av en annen a-forkorting, (b)

var # (a)

ved v (a)

være æ (a)

2 KS04 NIVÅ 2

2.1 Forkortingslister

A-forkortinger

a at

aaá kvarandre -s

ae alle -s

ai aldri

alr allerede

anl annleis

anr annerledes

atd alltid

aá andre -s

aå altså

aê annen -s

aë altfor

aó annet

b ble

bg begge -s

bk bruk

bl blant

br blir

bt blitt

c og

cs også

d du

dg deg

dk dykk

dm dem

dn din

ds disse

dsu dessuten

dsv dessverre

dt ditt

dv diverre

dá dere -s

dè denne -s

dü dette -s

e eller -s

ea enda

ee henne -s

eo enno

eå ennå

e# hennar

f fra

fg følg

fge følge

fgt fulgt

fgü fulgte

fk fikk

fls felles

fm fram – kan følges av en annen a-forkorting

fst først

fsü første

ft fått

g eg

gg gang

gj gjør

gjk gjekk

gjt gjort

gjô gjorde

gk gikk

h han -s

hl helst

hlû heller

ht hatt

hô hadde

ia inga

iaf iallfall

ibl iblant

ie ingen -s

iet ingenting

if innenfra

ii imidlertid

ik ikke

ikj ikkje

ië innenfor

j jeg

k kan

kk kanskje

km komme

kmû kommer

kmó kommet

kn kunne

knó kunnet

ks korleis

kë kvifor

l like

ld likedan

lks liksom

ll likevel

ls likesom

lt liketil

m mange -s

mg meg

mk mykje

ml mellom

mn min

mt mitt

mta måtta

mtó måttet

mü måtte

mó meget

n når

nf nedenfra

nk noko

nkn nokon

nká nokre

nn noen

np neppe

nt natur

nv nødvendig u-

në nedenfor

o oss

of ovenfra

oë ovenfor

p på

pkt punkt

q under – kan følges av en annen a-forkorting

r har

s som

sg seg

sj sjøl

sjv sjølv -e

sm samme

smê sammen

sn sin

spm spørsmål

sr snart

st sitt

sv selv

t til

tb tilbake

tfg tilfeldig

tgg tilgang

tk takk

tt tatt

u hun

uf utenfra

uë utenfor

v ved

vc vanske

vl vil

vle ville

vló villet

vs viss u-

vt vært

x over – kan følges av en annen a-forkorting

x over -s

y mye

z etter – kan følges av en annen a-forkorting

ý forhold

ýv forholdsvis

é skal

éa skulla

ée skulle

éó skullet

á re -s

è ne -s

ú der – kan følges av en annen a-forkorting

ê en -s

êô ende -s

î med

ô de

ôs desse

û er

ë for – kan følges av en annen a-forkorting

ëc forskjell

ï gjennom – kan følges av en annen a-forkorting

ü te

ø før

w hvor

waá hverandre -s

wd hvordan

wf hvorfra

wk hvilke

wkê hvilken

wkó hvilket

wl hvorledes

wp hvorpå

ws hvis

wv hvorved

wz hvoretter

æ være

ó et

# var

B-forkortinger

aá andre

aê annen

aó annet

dk dykk

fg følg

fls felles

fm fram u-

fst først

fsü første

gg gang

ie ingen

nn noen

nt natur u-

nv nødvendig u-

q under

qgg undergang

sjv sjølv u-

smê sammen u-

tb tilbake

tf tilfell

tfg tilfeldig

tgg tilgang

tk takk u-

vc vanske

vs viss u-

x over u-

xgg overgang

z etter u-

ú der

w hvor

B/c-forkortinger

bk bruk u-

fge følge

ml mellom

pkt punkt

spm spørsmål

ý forhold u- -a -eè -ó

î med u-

ô de u- -s

ë for u-

ëc forskjell -aè -eè -ê -û -#

ï gjennom u-

C-forkortinger

gjt gjort

gjô gjorde

á re -s

è ne -s

ê en -s -t -è -ô -ü

û er -s -t -è -ô -ü

ü te -s

ó et -s -t -è -ü

# ar -s -t -è -ô -ü

2.2 Lesetabell

  Tabellen benyttes for å finne betydningen av en forkorting, og er ordnet etter Brailles system. Etter forkortingen og dens betydning settes type forkorting i parentes, eks. (a) = a-forkorting.

a at (a)

aaá kvarandre -s (a)

ae alle -s (a)

ai aldri (a)

alr allerede (a)

anl annleis (a)

anr annerledes (a)

atd alltid (a)

aá andre (a -s), (b)

aå altså (a)

aê annen (a -s), (b)

aë altfor (a)

aó annet (a), (b)

b ble (a)

bg begge -s (a)

bk bruk (a), (b/c u-)

bl blant (a)

br blir (a)

bt blitt (a)

c og (a)

cs også (a)

d du (a)

dg deg (a)

dk dykk (a), (b)

dm dem (a)

dn din (a)

ds disse (a)

dsu dessuten (a)

dsv dessverre (a)

dt ditt (a)

dv diverre (a)

dá dere -s (a)

dè denne -s (a)

dü dette -s (a)

e eller -s (a)

ea enda (a)

ee henne -s (a)

eo enno (a)

eå ennå (a)

e# hennar (a)

f fra (a)

fg følg (a), (b)

fge følge (a), (b/c)

fgt fulgt (a)

fgü fulgte (a)

fk fikk (a)

fls felles (a), (b)

fm fram (a) kan følges av en annen a-forkorting, (b u-)

fst først (a), (b)

fsü første (a), (b)

ft fått (a)

g eg (a)

gg gang (a), (b)

gj gjør (a)

gjk gjekk (a)

gjt gjort (a), (c)

gjô gjorde (a), (c)

gk gikk (a)

h han -s (a)

hl helst (a)

hlû heller (a)

ht hatt (a)

hô hadde (a)

ia inga (a)

iaf iallfall (a)

ibl iblant (a)

ie ingen (a -s), (b)

iet ingenting (a)

if innenfra (a)

ii imidlertid (a)

ik ikke (a)

ikj ikkje (a)

ië innenfor (a)

j jeg (a)

k kan (a)

kk kanskje (a)

km komme (a)

kmû kommer (a)

kmó kommet (a)

kn kunne (a)

knó kunnet (a)

ks korleis (a)

kë kvifor (a)

l like (a)

ld likedan (a)

lks liksom (a)

ll likevel (a)

ls likesom (a)

lt liketil (a)

m mange -s (a)

mg meg (a)

mk mykje (a)

ml mellom (a), (b/c)

mn min (a)

mt mitt (a)

mta måtta (a)

mtó måttet (a)

mü måtte (a)

mó meget (a)

n når (a)

nf nedenfra (a)

nk noko (a)

nkn nokon (a)

nká nokre (a)

nn noen (a), (b)

np neppe (a)

nt natur (a), (b u-)

nv nødvendig u- (a), (b)

në nedenfor (a)

o oss (a)

of ovenfra (a)

oë ovenfor (a)

p på (a)

pkt punkt (a), (b/c)

q under (a) kan følges av en annen a-forkorting, (b)

qgg undergang (b)

r har (a)

s som (a)

sg seg (a)

sj sjøl (a)

sjv sjølv (a -e), (b u-)

sm samme (a)

smê sammen (a), (b u-)

sn sin (a)

spm spørsmål (a), (b/c)

sr snart (a)

st sitt (a)

sv selv (a)

t til (a)

tb tilbake (a), (b)

tf tilfell (b)

tfg tilfeldig (a), (b)

tgg tilgang (a), (b)

tk takk (a), (b u-)

tt tatt (a)

u hun (a)

uf utenfra (a)

uë utenfor (a)

v ved (a)

vc vanske (a), (b)

vl vil (a)

vle ville (a)

vló villet (a)

vs viss u- (a), (b)

vt vært (a)

x over (a) kan følges av en annen a-forkorting

x over (a -s), (b u-)

xgg overgang (b)

y mye (a)

z etter (a) kan følges av en annen a-forkorting, (b u-)

ý forhold (a), (b/c u- -a -eè -ó)

ýv forholdsvis (a)

é skal (a)

éa skulla (a)

ée skulle (a)

éó skullet (a)

á re -s (a), (c)

è ne -s (a), (c)

ú der (a) kan følges av en annen a-forkorting, (b)

ê en (a -s), (c -s -t -è -ô -ü)

êô ende -s (a)

î med (a), (b/c u-)

ô de (a), (b/c u- -s)

ôs desse (a)

û er (a), (c -s -t -è -ô -ü)

ë for (a) kan følges av en annen a-forkorting, (b/c u-)

ëc forskjell (a), (b/c -aè -eè -ê -û -#)

ï gjennom (a) kan følges av en annen a-forkorting, (b/c u-)

ü te (a), (c -s)

ø før (a)

w hvor (a), (b)

waá hverandre -s (a)

wd hvordan (a)

wf hvorfra (a)

wk hvilke (a)

wkê hvilken (a)

wkó hvilket (a)

wl hvorledes (a)

wp hvorpå (a)

ws hvis (a)

wv hvorved (a)

wz hvoretter (a)

æ være (a)

ó et (a), (c -s -t -è -ü)

# var (a)

# ar (c -s -t -è -ô -ü)

2.3 Skrivetabell

  Tabellen er ordnet alfabetisk etter de fullskrevne ordene og viser hvordan ord og orddeler skal forkortes.

aldri ai (a)

alle -s ae aes (a)

allerede alr (a)

alltid atd (a)

altfor aë (a)

altså aå (a)

andre -s aá aás (a) – aá (b)

annen -s aê aês (a) – aê (b)

annerledes anr (a)

annet aó (a), (b)

annleis anl (a)

ar -s -t -è -ô -ü # -#s -#t -#è -#ô -#ü (c)

at a (a)

begge -s bg bgs (a)

blant bl (a)

ble b (a)

blir br (a)

blitt bt (a)

bruk bk (a) – u- bk ubk- (b/c)

de ô (a) – u- -s ô uô- -ôs (b/c)

deg dg (a)

dem dm (a)

denne -s dè dès (a)

der ú (a) kan følges av en annen a-forkorting, (b)

dere -s dá dás (a)

desse ôs (a)

dessuten dsu (a)

dessverre dsv (a)

dette -s dü düs (a)

din dn (a)

disse ds (a)

ditt dt (a)

diverre dv (a)

du d (a)

dykk dk (a), (b)

eg g (a)

eller -s e es (a)

en -s ê ês (a) – -s -t -è -ô -ü ê -ês -êt -êè -êô êü (c)

enda ea (a)

ende -s êô êôs (a)

enno eo (a)

ennå eå (a)

er û (a) – -s -t -è -ô -ü û -ûs -ût -ûè -ûô -ûü (c)

et ó (a) – -s -t -è -ü ó -ós -ót -óè -óü (c)

etter z (a) kan følges av en annen a-forkorting – u- z uz- (b)

felles fls (a), (b)

fikk fk (a)

for ë (a) kan følges av en annen a-forkorting – u- ë uë- (b/c)

forhold ý (a) – u- -a -eè -ó ý uý- -ýa -ýeè -ýó (b/c)

forholdsvis ýv (a)

forskjell ëc (a) – -aè -eè -ê -û -# ëc -ëcaè -ëceè -ëcê -ëcû -ëc# (b/c)

fra f (a)

fram fm (a) kan følges av en annen a-forkorting – u- fm ufm- (b)

fulgt fgt (a)

fulgte fgü (a)

følg fg (a), (b)

følge fge (a), (b/c)

før ø (a)

først fst (a), (b)

første fsü (a), (b)

fått ft (a)

gang gg (a), (b)

gikk gk (a)

gjekk gjk (a)

gjennom ï (a) kan følges av en annen a-forkorting – u- ï uï- (b/c)

gjorde gjô (a), (c)

gjort gjt (a), (c)

gjør gj (a)

hadde hô (a)

han -s h hs (a)

har r (a)

hatt ht (a)

heller hlû (a)

helst hl (a)

hennar e# (a)

henne -s ee ees (a)

hun u (a)

hverandre -s waá waás (a)

hvilke wke (a)

hvilken wkê (a)

hvilket wkó (a)

hvis ws (a)

hvor w (a), (b)

hvordan wd (a)

hvoretter wz (a)

hvorfra wf (a)

hvorledes wl (a)

hvorpå wp (a)

hvorved wv (a)

iallfall iaf (a)

iblant ibl (a)

ikke ik (a)

ikkje ikj (a)

imidlertid ii (a)

inga ia (a)

ingen -s ie ies (a) – ie (b)

ingenting iet (a)

innenfor ië (a)

innenfra if (a)

jeg j (a)

kan k (a)

kanskje kk (a)

komme km (a)

kommer kmû (a)

kommet kmó (a)

korleis ks (a)

kunne kn (a)

kunnet knó (a)

kvarandre -s aaá aaás (a)

kvifor kë (a)

like l (a)

likedan ld (a)

likesom ls (a)

liketil lt (a)

likevel ll (a)

liksom lks (a)

mange -s m ms (a)

med î (a) – u- î uî- (b/c)

meg mg (a)

meget mó (a)

mellom ml (a), (b/c)

min mn (a)

mitt mt (a)

mye y (a)

mykje mk (a)

måtta mta (a)

måtte mü (a)

måttet mtó (a)

natur nt (a) – u- nt unt- (b)

ne -s è ès (a) – -s è -ès (c)

nedenfor në (a)

nedenfra nf (a)

neppe np (a)

noen nn (a), (b)

noko nk (a)

nokon nkn (a)

nokre nká (a)

nødvendig u- nv unv (a) – u- nv unv- (b)

når n (a)

og c (a)

også cs (a)

oss o (a)

ovenfor oë (a)

ovenfra of (a)

over x (a) kan følges av en annen a-forkorting

over -s x xs (a) – u- x ux- (b)

overgang xgg (b)

punkt pkt (a), (b/c)

på p (a)

re -s á ás (a) – -s á -ás (c)

samme sm (a)

sammen smê (a) – u- smê usmê- (b)

seg sg (a)

selv sv (a)

sin sn (a)

sitt st (a)

sjøl sj (a)

sjølv -e sjv sjve (a) – u- sjv usjv- (b)

skal é (a)

skulla éa (a)

skulle ée (a)

skullet éó (a)

snart sr (a)

som s (a)

spørsmål spm (a), (b/c)

takk tk (a) – u- tk utk- (b)

tatt tt (a)

te ü (a) – -s ü -üs (c)

til t (a)

tilbake tb (a), (b)

tilfeldig tfg (a), (b)

tilfell tf (b)

tilgang tgg (a), (b)

under q (a) kan følges av en annen a-forkorting, (b)

undergang qgg (b)

utenfor uë (a)

utenfra uf (a)

vanske vc (a), (b)

var # (a)

ved v (a)

vil vl (a)

ville vle (a)

villet vló (a)

viss u- vs uvs (a) – u- vs uvs- (b)

være æ (a)

vært vt (a)

3 KS NIVÅ 3

3.1 Forkortingslister

A-forkortinger

a at

aaá kvarandre -s

abs absolutt

ae alle -s

ai aldri

akr akkurat

alm:g alminneleg u-

alm:l alminnelig u-

alm?g alminnelege u-

alm?l alminnelige u-

alr allerede

anl annleis

anr annerledes

atd alltid

aá andre -s

aå altså

aê annen -s

aë altfor

aó annet

b ble

bd både

bg begge -s

bk bruk

bl blant

br blir

bt blitt

bô burde

c og

cs også

d du

dg deg

dk dykk

dm dem

dn din

ds disse

dsu dessuten

dsv dessverre

dt ditt

dv diverre

dá dere -s

dè denne -s

dü dette -s

e eller -s

ea enda

ee henne -s

eo enno

eå ennå

e# hennar

f fra

fg følg

fge følge

fgt fulgt

fgü fulgte

fk fikk

fls felles

fm fram – kan følges av en annen a-forkorting

fst først

fsü første

ft fått

g eg

gg gang

gj gjør

gjk gjekk

gjt gjort

gjô gjorde

gk gikk

gr går

gt gått

h han -s

hd heldig u-

hl helst

hlû heller

ht hatt

hô hadde

ia inga

iaf iallfall

ibl iblant

ie ingen -s

iet ingenting

if innenfra

ii imidlertid

ik ikke

ikj ikkje

ië innenfor

i)ë istedenfor

j jeg

jv jamvel

k kan

kk kanskje

km komme

kmû kommer

kmó kommet

kn kunne

knó kunnet

ks korleis

kë kvifor

l like

ld likedan

lks liksom

ll likevel

ls likesom

lt liketil

m mange -s

mg meg

mk mykje

ml mellom

mn min

mt mitt

mta måtta

mtó måttet

mü måtte

mó meget

n når

nf nedenfra

nk noko

nkn nokon

nká nokre

nl nemlig

nn noen

nnl noenlunde

nns noensinne

np neppe

nt natur

ntp nettopp

ntv naturligvis

nv nødvendig u-

në nedenfor

o oss

of ovenfra

omk omkring

omt omtrent

opm oppmerksom u-

oë ovenfor

p på

pk pakk

pkt punkt

p:l plutselig

q under – kan følges av en annen a-forkorting

r har

rg riktig u-

s som

sd sidan

sg seg

sj sjøl

sjd sjeldan

sjdê sjelden

sjdè sjeldne

sjv sjølv -e

sl således

sm samme

smê sammen

sn sin

sph simpelthen

spm spørsmål

sr snart

ssv sannsynligvis

st sitt

sv selv

t til

tb tilbake

tfg tilfeldig

tgg tilgang

tk takk

tm temmelig

tt tatt

u hun

uf utenfra

utm utmerket

uë utenfor

v ved

vc vanske

vk verken

vl vil

vle ville

vló villet

vs viss u-

vt vært

vtt vedtatt

x over – kan følges av en annen a-forkorting

x over -s

y mye

z etter – kan følges av en annen a‑forkorting

ý forhold

ýv forholdsvis

é skal

éa skulla

ée skulle

éó skullet

á re -s

è ne -s

ú der – kan følges av en annen a‑forkorting

ê en -s

î med

ô de

ôs desse

û er

ë for – kan følges av en annen a‑forkorting

ëc forskjell

ërg forrige

ërs forresten

ï gjennom – kan følges av en annen a-forkorting

ü te

ø før

w hvor

waá hverandre -s

wd hvordan

wf hvorfra

wk hvilke

wkê hvilken

wkó hvilket

wl hvorledes

wp hvorpå

ws hvis

wv hvorved

wz hvoretter

æ være

ó et

# var

B-forkortinger

alm:g alminneleg u-

alm:l alminnelig u-

aá andre

aê annen

aó annet

dk dykk

fg følg

fls felles

fm fram u-

fst først

fsü første

gg gang

hd heldig u-

ie ingen

nn noen

nt natur u-

nt:g naturleg u-

nt:l naturlig u-

nv nødvendig u-

q under

qgg undergang

rg riktig u-

sjv sjølv u-

smê sammen u-

ss sannsyn u-

ss:g sannsynleg u-

ss:l sannsynlig u-

tb tilbake

tf tilfell

tfg tilfeldig

tgg tilgang

tk takk u-

vc vanske

vc:g vanskeleg

vc:l vanskelig

vs viss u-

x over u-

xgg overgang

z etter u-

é skr

ú der

w hvor

: pr

? tr

! sp

) st

B/c-forkortinger

bk bruk u-

fge følge

gp grupp -a -e -eè -ê -û

ml mellom

pk pakk

pkt punkt

spm spørsmål

ý forhold u- -a -eè -ó

è ne u- -s

ê en u- -konsonant

î med u-

ô de u- -s

û er u- -konsonant

ë for u-

ëc forskjell -aè -eè ‑ê -û -#

ï gjennom u-

ü te u- -s

= sk -a -aè -e -eè -t -ê -û -ó -#

ó et u- -s -t -è -ü

C-forkortinger

gjt gjort

gjô gjorde

á re -s

:d dom -aè -s-

:e els

:g leg

:i ing -a -aè -s-

:k aktig

:l lig

:m messig

:n sjon -aè -s-

:p skap -a -aè -s-

:s som -t

:t ment -a -s-

:v vis -t

:î sam -t

:ë nad -s-

?d domme -n -r

?e else -s-

?g lege

?i inge

?k aktige

?l lige

?m messige

?n sjone

?p skape

?s somme

?t mente

?v vise

?î same

?ë nade

( het -eè -ê -û

# ar -s -t -è -ô -ü

Forkortede uttrykk

fcf først og fremst

fcî fra og med

icî i og med

tcî til og med

3.2 Lesetabell

  Tabellen benyttes for å finne betydningen av en forkorting, og er ordnet etter Brailles system. Etter forkortingen og dens betydning settes type forkorting i parentes, eks. (a) = a-forkorting.

a at (a)

aaá kvarandre -s (a)

abs absolutt (a)

ae alle -s (a)

ai aldri (a)

akr akkurat (a)

alm:g alminneleg u- (a), (b)

alm:l alminnelig u- (a), (b)

alm?g alminnelege u- (a)

alm?l alminnelige u- (a)

alr allerede (a)

anl annleis (a)

anr annerledes (a)

atd alltid (a)

aá andre (a -s), (b)

aå altså (a)

aê annen (a -s), (b)

aë altfor (a)

aó annet (a), (b)

b ble (a)

bd både (a)

bg begge -s (a)

bk bruk (a), (b/c u-)

bl blant (a)

br blir (a)

bt blitt (a)

bô burde (a)

c og (a)

cs også (a)

d du (a)

dg deg (a)

dk dykk (a), (b)

dm dem (a)

dn din (a)

ds disse (a)

dsu dessuten (a)

dsv dessverre (a)

dt ditt (a)

dv diverre (a)

dá dere -s (a)

dè denne -s (a)

dü dette -s (a)

e eller -s (a)

ea enda (a)

ee henne -s (a)

eo enno (a)

eå ennå (a)

e# hennar (a)

f fra (a)

fcf først og fremst (forkortet uttrykk)

fcî fra og med (forkortet uttrykk)

fg følg (a), (b)

fge følge (a), (b/c)

fgt fulgt (a)

fgü fulgte (a)

fk fikk (a)

fls felles (a), (b)

fm fram (a) kan følges av en annen a-forkorting, (b u-)

fst først (a), (b)

fsü første (a), (b)

ft fått (a)

g eg (a)

gg gang (a), (b)

gj gjør (a)

gjk gjekk (a)

gjt gjort (a), (c)

gjô gjorde (a), (c)

gk gikk (a)

gp grupp -a -e -eè -ê -û (b/c)

gr går (a)

gt gått (a)

h hans -s (a)

hd heldig u- (a), (b)

hl helst (a)

hlû heller (a)

ht hatt (a)

hô hadde (a)

ia inga (a)

iaf iallfall (a)

ibl iblant (a)

icî i og med (forkortet uttrykk)

ie ingen (a -s), (b)

iet ingenting (a)

if innenfra (a)

ii imidlertid (a)

ik ikke (a)

ikj ikkje (a)

ië innenfor (a)

i)ë istedenfor (a)

j jeg (a)

jv jamvel (a)

k kan (a)

kk kanskje (a)

km komme (a)

kmû kommer (a)

kmó kommet (a)

kn kunne (a)

knó kunnet (a)

ks korleis (a)

kë kvifor (a)

l like (a)

ld likedan (a)

lks liksom (a)

ll likevel (a)

ls likesom (a)

lt liketil (a)

m mange -s (a)

mg meg (a)

mk mykje (a)

ml mellom (a), (b/c)

mn min (a)

mt mitt (a)

mta måtta (a)

mtó måttet (a)

mü måtte (a)

mó meget (a)

n når (a)

nf nedenfra (a)

nk noko (a)

nkn nokon (a)

nká nokre (a)

nl nemlig (a)

nn noen (a), (b)

nnl noenlunde (a)

nns noensinne (a)

np neppe (a)

nt natur (a), (b u-)

ntp nettopp (a)

ntv naturligvis (a)

nt:g naturleg u- (b)

nt:l naturlig u- (b)

nv nødvendig u- (a), (b)

në nedenfor (a)

o oss (a)

of ovenfra (a)

omk omkring (a)

omt omtrent (a)

opm oppmerksom u- (a)

oë ovenfor (a)

p på (a)

pk pakk (a), (b/c)

pkt punkt (a), (b/c)

p:l plutselig (a)

q under (a) kan følges av en annen a-forkorting, (b)

qgg undergang (b)

r har (a)

rg riktig u- (a), (b)

s som (a)

sd sidan (a)

sg seg (a)

sj sjøl (a)

sjd sjeldan (a)

sjdê sjelden (a)

sjdè sjeldne (a)

sjv sjølv (a -e), (b u-)

sl således (a)

sm samme (a)

smê sammen (a), (b u-)

sn sin (a)

sph simpelthen (a)

spm spørsmål (a), (b/c)

sr snart (a)

ss sannsyn u- (b)

ssv sannsynligvis (a)

ss:g sannsynleg u- (b)

ss:l sannsynlig u- (b)

st sitt (a)

sv selv (a)

t til (a)

tb tilbake (a), (b)

tcî til og med (forkortet uttrykk)

tf tilfell (b)

tfg tilfeldig (a), (b)

tgg tilgang (a), (b)

tk takk (a), (b u-)

tm temmelig (a)

tt tatt (a)

u hun (a)

uf utenfra (a)

utm utmerket (a)

uë utenfor (a)

v ved (a)

vc vanske (a), (b)

vc:g vanskeleg (b)

vc:l vanskelig (b)

vk verken (a)

vl vil (a)

vle ville (a)

vló villet (a)

vs viss u- (a), (b)

vt vært (a)

vtt vedtatt (a)

x over (a) kan følges av en annen a-forkorting

x over (a -s), (b u-)

xgg overgang (b)

y mye (a)

z etter (a) kan følges av en annen a-forkorting, (b u-)

ý forhold (a), (b/c u- -a -eè -ó)

ýv forholdsvis (a)

é skal (a)

é skr (b)

éa skulla (a)

ée skulle (a)

éó skullet (a)

á re -s (a), (c)

è ne -s (a), (b/c u-)

ú der (a) kan følges av en annen a-forkorting, (b)

ê en (a -s), (b/c u- -konsonant)

î med (a), (b/c u-)

ô de (a), (b/c u- -s)

ôs desse (a)

û er (a), (b/c u- -konsonant)

ë for (a) kan følges av en annen a-forkorting, (b/c u-)

ëc forskjell (a), (b/c -aè -eè -ê -û -#)

ërg forrige (a)

ërs forresten (a)

ï gjennom (a) kan følges av en annen a-forkorting, (b/c u-)

ü te (a), (b/c u- -s)

ø før (a)

w hvor (a), (b)

waá hverandre -s (a)

wd hvordan (a)

wf hvorfra (a)

wk hvilke (a)

wkê hvilken (a)

wkó hvilket (a)

wl hvorledes (a)

wp hvorpå (a)

ws hvis (a)

wv hvorved (a)

wz hvoretter (a)

: pr (b)

:d dom -aè -s- (c)

:e els (c)

:g leg (c)

:i ing -a -aè -s- (c)

:k aktig (c)

:l lig (c)

:m messig (c)

:n sjon -aè -s- (c)

:p skap -a -aè -s- (c)

:s som -t (c)

:t ment -a -s- (c)

:v vis -t (c)

:î sam -t (c)

:ë nad -s- (c)

? tr (b)

?d domme -n -r (c)

?e else -s- (c)

?g lege (c)

?i inge (c)

?k aktige (c)

?l lige (c)

?m messige (c)

?n sjone (c)

?p skape (c)

?s somme (c)

?t mente (c)

?v vise (c)

?î same (c)

?ë nade (c)

! sp (b)

= sk -a -aè -e -eè -t -ê -û -ó -# (b/c)

( het -eè -ê -û (c)

) st (b)

æ være (a)

ó et (a), (b/c u- -s -t -è -ü)

# var (a)

# ar (c -s -t -è -ô -ü)

3.3 Skrivetabell

  Tabellen er ordnet alfabetisk etter de fullskrevne ordene og viser hvordan ord og orddeler skal forkortes.

absolutt abs (a)

akkurat akr (a)

aktig :k (c)

aktige ?k (c)

aldri ai (a)

alle -s ae aes (a)

allerede alr (a)

alltid atd (a)

alminneleg u- alm:g ualm:g (a) – u- alm:g ualm:g- (b)

alminnelege u- alm?g ualm?g (a)

alminnelig u- alm:l ualm:l (a) – u- alm:l ualm:l- (b)

alminnelige u- alm?l ualm?l (a)

altfor aë (a)

altså aå (a)

andre -s aá aás (a) – aá (b)

annen -s aê aês (a) – aê (b)

annerledes anr (a)

annet aó (a), (b)

annleis anl (a)

ar -s -t -è -ô -ü # -#s -#t -#è -#ô -#ü (c)

at a (a)

begge -s bg bgs (a)

blant bl (a)

ble b (a)

blir br (a)

blitt bt (a)

bruk bk (a) – u- bk ubk- (b/c)

burde bô (a)

både bd (a)

de ô (a) – u- -s ô uô- -ôs (b/c)

deg dg (a)

dem dm (a)

denne -s dè dès (a)

der ú (a) kan følges av en annen a-forkorting, (b)

dere -s dá dás (a)

desse ôs (a)

dessuten dsu (a)

dessverre dsv (a)

dette -s dü düs (a)

din dn (a)

disse ds (a)

ditt dt (a)

diverre dv (a)

dom -aè -s- :d -:daè -:ds(-) (c)

domme -n -r ?d -?dn -?dr (c)

du d (a)

dykk dk (a), (b)

eg g (a)

eller -s e es (a)

els :e (c)

else -s- ?e -?es(-) (c)

en -s ê ês (a) – u- -konsonant ê uê- (b/c)

enda ea (a)

enno eo (a)

ennå eå (a)

er û (a) – u- -konsonant û uû- (b/c)

et ó (a) – -s -t -è -ü ó -ós -ót -óè -óü (b/c)

etter z (a) kan følges av en annen a-forkorting – u- z uz- (b)

felles fls (a), (b)

fikk fk (a)

for ë (a) kan følges av en annen a-forkorting – u- ë uë- (b/c)

forhold ý (a) – u- -a -eè -ó ý uý- -ýa -ýeè -ýó (b/c)

forholdsvis ýv (a)

forresten ërs (a)

forrige ërg (a)

forskjell ëc (a) – -aè -eè -ê -û -# ëc -ëcaè -ëceè ‑ëcê -ëcû ëc# (b/c)

fra f (a)

fra og med fcî (forkortet uttrykk)

fram fm (a) kan følges av en annen a-forkorting – u- fm ufm- (b)

fuglt fgt (a)

fulgte fgü (a)

følg fg (a), (b)

følge fge (a), (b/c)

før ø (a)

først fst (a), (b)

først og fremst fcf (forkortet uttrykk)

første fsü (a), (b)

fått ft (a)

gang gg (a), (b)

gikk gk (a)

gjekk gjk (a)

gjennom ï (a) kan følges av en annen a-forkorting – u- ï uï- (b/c)

gjorde gjô (a), (c)

gjort gjt (a), (c)

gjør gj (a)

grupp -a -e -eè -ê -û gp gpa gpe gpeè gpê gpû (b/c)

går gr (a)

gått gt (a)

hadde hô (a)

han -s h hs (a)

har r (a)

hatt ht (a)

heldig u- hd uhd (a) – u- hd uhd- (b)

heller hlû (a)

helst hl (a)

hennar e# (a)

henne -s ee ees (a)

het -eè -ê -û ( -(eè -(ê -(û (c)

hun u (a)

hverandre -s waá waás (a)

hvilke wke (a)

hvilken wkê (a)

hvilket wkó (a)

hvis ws (a)

hvor w (a), (b)

hvordan wd (a)

hvoretter wz (a)

hvorfra wf (a)

hvorledes wl (a)

hvorpå wp (a)

hvorved wv (a)

i og med icî (forkortet uttrykk)

iallfall iaf (a)

iblant ibl (a)

ikke ik (a)

ikkje ikj (a)

imidlertid ii (a)

ing -a -aè -s- :i -:ia -:iaè -:is(-) (c)

inga ia (a)

inge ?i (c)

ingen -s ie ies (a) – ie (b)

ingenting iet (a)

innenfor ië (a)

innenfra if (a)

istedenfor i)ë (a)

jamvel jv (a)

jeg j (a)

kan k (a)

kanskje kk (a)

komme km (a)

kommer kmû (a)

kommet kmó (a)

korleis ks (a)

kunne kn (a)

kunnet knó (a)

kvarandre -s aaá aaás (a)

kvifor kë (a)

leg :g (c)

lege ?g (c)

lig :l (c)

lige ?l (c)

like l (a)

likedan ld (a)

likesom ls (a)

liketil lt (a)

likevel ll (a)

liksom lks (a)

mange -s m ms (a)

med î (a) – u- î uî- (b/c)

meg mg (a)

meget mó (a)

mellom ml (a), (b/c)

ment -a -s- :t -:ta -:ts(-) (c)

mente ?t (c)

messig :m (c)

messige ?m (c)

min mn (a)

mitt mt (a)

mye y (a)

mykje mk (a)

måtta mta (a)

måtte mü (a)

måttet mtó (a)

nad -s- :ë -:ës(-) (c)

nade ?ë (c)

natur nt (a) – u- nt unt- (b)

naturleg u- nt:g unt:g- (b)

naturlig u- nt:l unt:l- (b)

naturligvis ntv (a)

ne -s è ès (a) – u- -s è uè- -ès (b/c)

nedenfor në (a)

nedenfra nf (a)

nemlig nl (a)

neppe np (a)

nettopp ntp (a)

noen nn (a), (b)

noenlunde nnl (a)

noensinne nns (a)

noko nk (a)

nokon nkn (a)

nokre nká (a)

nødvendig u- nv unv (a) – u- nv unv- (b)

når n (a)

og c (a)

også cs (a)

omkring omk (a)

omtrent omt (a)

oppmerksom u- opm uopm (a)

oss o (a)

ovenfor oë (a)

ovenfra of (a)

over x (a) kan følges av en annen a-forkorting

over -s x xs (a) – u- x ux- (b)

overgang xgg (b)

pakk pk (a), (b/c)

plutselig p:l (a)

pr : (b)

punkt pkt (a), (b/c)

på p (a)

re -s á ás (a) – -s á -ás (c)

riktig u- rg urg (a) – u- rg urg- (b)

sam -t :î -:ît (c)

same ?î (c)

samme sm (a)

sammen sm (a) – u- smê usmê- (b)

sannsyn u- ss uss- (b)

sannsynleg u- ss:g uss:g (b)

sannsynlig u- ss:l uss:l- (b)

sannsynligvis ssv (a)

seg sg (a)

selv sv (a)

sidan sd (a)

simpelthen sph (a)

sin sn (a)

sitt st (a)

sjeldan sjd (a)

sjelden sjdê (a)

sjeldne sjdè (a)

sjon -aè -s- :n -:naè -:ns(-) (c)

sjone ?n (c)

sjøl sj (a)

sjølv -e sjv sjve (a) – u- sjv usjv- (b)

sk -a -aè -e -eè -t -ê -û -ó -# = -=a -=aè -=e ‑=eè -=t -=ê -=û -=ó -=# (b/c)

skal é (a)

skap -a -aè -s- :p -:pa -:paè -:ps(-) (c)

skape ?p (c)

skr é (b)

skulla éa (a)

skulle ée (a)

skullet éó (a)

snart sr (a)

som s (a)

som -t :s -:st (c)

somme ?s (c)

sp ! (b)

spørsmål spm (a), (b/c)

st ) (b)

takk tk (a) – u- tk utk- (b)

tatt tt (a)

te ü (a) – u- -s ü uü- -üs (b/c)

temmelig tm (a)

til t (a)

til og med tcî (forkortet uttrykk)

tilbake tb (a), (b)

tilfeldig tfg (a), (b)

tilfell tf (b)

tilgang tgg (a), (b)

tr ? (b)

under q (a) kan følges av en annen a-forkorting, (b)

undergang qgg (b)

utenfor uë (a)

utenfra uf (a)

utmerket utm (a)

vanske vc (a), (b)

vanskeleg vc:g (b)

vanskelig vc:l (b)

var # (a)

ved v (a)

vedtatt vtt (a)

verken vk (a)

vil vl (a)

ville vle (a)

villet vló (a)

vis -t :v -:vt (c)

vise ?v (c)

viss u- vs uvs (a) – u- vs uvs- (b)

være æ (a)

vært vt (a)

